


Fundamentación teórica
Leß xereß didáctiqueß que se presenten darréu nun son otro qu’una riestra d’actividaeß pa poder 

trabayar, d’una manera lúdica y afayadiza, el cuentu Fina la parrochina. Son xereß didátictiqueß cola 

finalidá de completar la llectura n’asturianu con delloß exercicioß que permitan al mayestru o mayestra 

observar, de forma participante y activa, la comprensión de loß escolinoß. Hai xereß de tipu oral, de tipu 

escritu y pa trabayar la llectura.

Consciente de la diversidá del alumnáu en llingua asturiana mesmo que la de loß mayestroß y 

mayestreß que la imparten, leß xereß puen adaptase, dando total llibertá al profesoráu pa que cambie’l 
plantegamientu, el tipu de propuesta y loß exercicioß a la d’adaptase a leß necesidaeß del aula.

Con too y con ello esti «guión» ta compuestu por actividaeß empobinaeß a neñoß y neñeß de 2u, 3u y 4u 

d’Educación Primaria. Actividaeß significativeß y prestoseß coleß qu’esfrutar y completar la llectura.



Tracamundios
Xunto col to compañeru o cola to compañera llei leß entrugueß a ver si soiß a da-yoß respuesta.
¿Yá lleisti’l cuentu? ¿Prestóte? ¿Sí? ¿Non? ¿Por qué?. . . . . . . . . . . . . . . 
¿Cuála ye la to parte preferida? ¿Por qué?. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
La mio parte preferida ye. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . 

Si quieß, pueß facer cambeoß na historia.
¿Prestaríate otru final pal cuentu? ¿Cómo sedría?. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Prestaríame otru final nel que. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Fina vive na mar y tien munchoß collacios: el pulpu, el llingáu, la gaviota, la estrellina de mar, 
l’oriciu. ¿Prestaríate que ß’axuntara con máß animaleß pa facer pandilla?
Sí, prestaríame que Fina tuviera collacioß como . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

De loß collacioß de claß ¿cuál ye’l to meyor amigu/a? ¿Por qué?
De loß collacioß de claß el mio meyor amigu ye. . . . . . . . . . . . . . . . / la mio meyor amiga ye 
. . . . . . . . . . . . . porque . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .



Entrugues
¿Quién ye Fina?

• Una gaviota.
• Una parrocha.
• Una llámpara.

¿Ónde vive Fina?
• Na viesca.
• Na mar.
• Nuna cueva.

¿Con qué faen loß deberes?
• Con un llapiceru.
• Con tinta de calamar.
• Nun tienen debereß.

¿A qué xuega col pulpu, el llinguáu y la estrellina de mar?
• Al cascayu.
• Al corru la patata.
• A la pita ciega.



Afondando
La parrocha o sardina pequeña ye un pexe azul. Nel mundu atópense 
delleß variedaeß conocíeß con nomeß estremaoß (arenque, parrochina 
o sardineta, ente máß otroß). Tien un color mui particular. El cuerpu ye 
verde escuro con una banda azulada noß costaoß. El vientre ye plateáu y 
leß aleteß son tresparenteß. Esti pexe vive neß agüeß de la mar Mediterránea y 
nel océanu Atlánticu. Desplázase en bandaoß a unoß 10 o 50 metroß de profundidá.

La parrocha ye mui valorada na cocina, yá que pue tresnase de delleß formeß y manereß. 
Ye amáß ún de loß pexeß que, pola so bayura de graseß, caltiénse máß tiempu gracieß a téuniqueß 
distinteß, cuando en salazón y afumáu, cuando n’aceite o escabecháu.



Dalgún cantar
La tolina (Xentiquina)

La tolina
Metaneß la mar
vive la tolina,

deprendió a nalar
de mui piquiñina.

 
Xugando a la comba
nun hai otra igual,
cuando ta blincando
encabrítase la mar.

 
Metaneß la mar
vive la tolina

nala, nala, nala
blinca, blinca, blinca.



Dalgún xuegu
Doß de loß neñoß escueyen caún de callao un animal de la mar y enxareyen leß maneß xubiendo loß 

brazoß pa formar un arcu, per debaxo del qu’ha dir pasando en fila’l restu l’alumnáu. Mientreß, quien 
tienen leß maneß xuníeß van cantando esti cantar:

Bigarinos de la mar (Cantar popular)
Bigarinoß de la mar,
perequí podéiß pasar. 

Loß d’alantre cuerren muncho,
loß d’atráß quedarán.

En terminando’l cantar baxen brusco loß brazoß atrapando a daquién de loß participanteß y dícen-y en baxo loß doß animaleß 
de la mar qu’escoyeron. La persona atrapada ha d’escoyer ún de loß doß animaleß y dir asitiase detráß de quien represente esi 
animal entamando una cadena. Sigue’l xuegu repitiendo la mesma operación hasta que tola claß queda atrapada 
y yá escoyó a una de leß personeß que formen l’arcu. A lo último, loß doß grupoß resultanteß miden leß soß 
fuercieß tirando de loß neñoß que formaben l’arcu.



Series
Como yá sabeß Fina tien amigoß y amigueß enforma con quien-y presta 

xugar. Mira a ver si yeß a completar la serie axuntando leß figureß de 

la forma que correspuenda.



Sopa lletres
Atopa leß seiß palabreß que tienen que ver cola historia de Fina la parrochina. 
Son leß que vienen darréu.
• PARROCHA		  • ORICIU		  • PEXE	
• NALAR		  • LLINGUÁU		  • PULPU
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Atopa les diferencies
Equí tenéiß doß dibuxoß de Fina la parrochina. ¿Son iguales? Entrúga-y al to collaciu o collacia 
pa saber si ye verdá o non. Depuéß podéiß poner en comuña loß resultaoß.



Chapa y pintura
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Solucionariu
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